
381 Beau pays de lumière et d'amour

traduit de « There's a land that is fairer than day »

5� � � � � �� �� � �� � ��� �� �� � �� ��
Beau pa ys de lu mière et d'a mour,1.

Et le beau can ti que de l'A gneau,2.

Oui, nous vou lons bé nir le Sei gneur,3. � �� � ��� �� � ��� ��� � ��� �� � � ��
5� � � � � �� � ��� ���� �� � ��� � � � ��� �

Par la foi nous voy ons ton ri va ge ;
Nous le chan te rons de vant les an ges,

Lou er d'un cœur joy eux no tre Pè re ;� � ���� � �� ��� �� � �� � � �� ��� �� ���
5� � � ��� �� � �� � �� �� � ���� � � � ��

a versvanNous çons jour,toi quecha
bon raheurLe se veau,jourstou nou

donl'a nousmourDont Sau veurpourna

� � ���� �� �� � ����� � ��� � � �� � ��
5� � �� �� �� ��� � � ��� �� � � ��

a borBien noustôt ge.de ront plata
ces rontsemaisJa ne ges.les lou an
qui anousJé Christsus res.lepel frè� �� � �� �� � �� ��� �� �� �� � ��

5� �� � �� �� �� ��� �� �� � � � �� �
doux renquelOh ! dez vous,� � � ���� �� �� � � � ��� ��� � ��

5� � � � �� �� �� �� � � �� �� ��� �� �
tre resterprès noA getre avoy� � �� �� �� � ��� � �� ���� � � ����
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5� �� � ��� ��� � �� �� �� � � �� � �
Oh ! quel doux ren dez vous,� � � �� � �� � �� � � ��� �� �� � ��

5� � � � ���� ��� � ��� � ��� ��
Ton cé les te re pos est pour nous.� �� � ����� �� ��� � �� �� �� ��
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